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Para el Camino a Casa……. 
 

Recientemente me ofrecí como voluntaria para ayudar 

en el Festival de Verano de la parroquia, y describí lo 

mucho que hay por hacer, y los pocos voluntarios que 

hay.  No solo me sentí abrumada, sino también un poco 

frustrada.  Le dije a mi amigo misionero, “Habrán 

muchas personas disfrutando de este evento, ¿por qué 

entonces hay tan pocas personas ayudando?”, el sonrió 

y luego compartió conmigo el evangelio de Lucas del día 

de hoy, “La cosecha es grande, pero los obreros son 

pocos”.  Entonces recordé que debo trabajar por Cristo 

con mucha alegría, y esto no significa que vaya a ser 

fácil.  El servir con alegría es lo que le complace a Cristo.  

Mi amigo que es muy sabio me recomendó que dejara 

de pensar en la cantidad de trabajo que hay por hacer y 

que me concentrara en cómo expresar el amor de Cristo 

en cada tarea que realizo.  ¿Qué desafíos le trae a usted 

este pasaje del Evangelio?  

 

For the Ride Home……. 
I recently volunteered to help with the St. Patrick 

Summer Fest and found out how much there was to do 

and how few volunteers there were assisting. Not only 

did I feel somewhat overwhelmed, I was a bit frustrated 

as well.  I said to a missionary friend of mine, "there will 

be so many enjoying this event, why are there so few 

workers?"  He smiled and shared today’s Gospel from 

Luke with me, “the Harvest is plenty but Laborers are 

few."  I then was reminded that I must be a laborer for 

Christ with abundant joy; it wasn't meant to be easy. It 

will be my joyful service that pleases Christ. My wise and 

holy friend advised that I stop looking at the amount of 

work to be done and focus on how to bring the love of 

Christ into each task.  How does today’s Gospel passage 

challenge you? 

Prayer Ministry 
 

Please pray for our sick and those with 
special needs (Por favor ore por nuestros 
enfermos y aquellos con necesidades 
especiales): 
 

      Rosemary & Orson De Mott   
  

And our people in active duty (y por las personas 
haciendo el servicio militar): 
 

 Thomas Thomas Rachel Stimpson 
 Austan Flener  Jason Baker 
 Benjamin Bracaro 
  

Please keep them and all people affected by war in 
your prayers. (Consérvenlos a ellos y a todas las 
personas afectadas por la guerra en sus oraciones.)  

 

Summer Fest Bilingual Mass  
In conjunction with our Parish Summer Fest 

Celebration, Mass on Sunday August 1st we will have 

a Bilingual Mass at 10:30 am. There will be no 12:30 

Mass that day.     

Reading Center 
The July/August issue of THE CATHOLIC ANSWER is now 

available in the  

Reading Center in the vestibule of the church.  

Articles include:  

   Handing On the Gift of Faith (for godparents)  

   The New Atheists (Why do they want to erase faith?)  

   Praying Without Ceasing (Importance of the Liturgy of 

the Hours)  

   What is Most Holy Poverty? (by St. Clare of Assisi) 

Eucharistic Adoration 
 

Eucharistic Adoration will take place on 

Tuesday, July 6, from 8 am to 5:30 pm in the 

side chapel, followed by Mass at 6 pm. To 

ensure that someone is present during the 

entire time of adoration, we ask that you sign 

up for a specific hour of prayer if you 

are able.  A sign-up sheet is in the vestibule of the church 

or you may call Mary Aleckson, 473-6163, to schedule a 

time.  In addition to scheduled participants, we 

encourage everyone to come and pray as your schedule 

allows.  
 

Adoración al Santísimo Sacramento 
 

Tendremos Adoración al Santísimo Sacramento, el día 

martes 6 de julio de 8 a 5:30pm en la capilla lateral, 

seguido de la misa de 6pm.  Si puede comprometerse a 

venir a orar a una hora especifica por favor apúntese en 

la lista que esta atrás de la iglesia. De esta manera nos 

aseguramos que el Santísimo Sacramento este 

acompañado durante todo el tiempo de adoración. 

Todos están invitados a venir a orar según se lo permita 

su horario. 
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Greetings from Mary Sue and 
Faith Formation 

Saludos de Mary Sue y el 
Programa de Formación en la Fe 

Homebound-Hospital Holy 
Communion 
If you are sick, homebound, or in the 

hospital,  please notify the office if you 

would like to receive Holy 

Communion.  We have persons who would happily 

bring Jesus to you for a special visit.  Please do  

not think that you are burdening anyone with this 

request. It would be an honor to serve you in this holy 

time of need. 

Comunión para los Enfermos  
Si usted o alguno de sus familiares está enfermo, no 

puede salir de casa, o está en el hospital; por favor 

notifique a la oficina de la parroquia si es que le 

gustaría recibir la Sagrada Comunión.  Tenemos 

voluntarios que con mucha alegría le llevaran a Jesús 

en una visita. No piense que esta indisponiendo a 

alguien con este pedido. Es un honor el poder servirle 

en este momento de necesidad.   

Rummage Sale 
 

Our Annual Rummage Sale is 

being held on July 24th.  Now is 

the time to clean out your closets, 

garages and basements of 

unneeded items that are in good 

and usable condition.  Items needed are clothing, 

household items, electronics, furniture and any other 

miscellaneous items. 

Your donated items can be dropped off at the south 

end of Berry Hall.  Thank you for helping make this 

fundraiser a success.   
 

Venta de Artículos de Segunda Mano 
Nuestra venta anual de artículos de segunda mano 

será el 24 de Julio.  Ahora es el momento de limpiar 

sus roperos, garajes, y sótanos, y ver qué es lo que ya 

no necesita y esta todavía en buena condición para 

poder ser usado.  Necesitamos ropa, artículos para el 

hogar, electrodomésticos, muebles y otros.  Puede 

dejar sus donaciones en la parte sur del salón 

parroquial.  Gracias por hacer de este evento 

recaudador de fondos todo un éxito. 

Campamento de Paz 
Gracias a todos los niños y familias que participaron 

en el Campamento de Paz;  contamos con la 

participación de más de 30 niños.  Juntos, los niños 

aprendieron las muchas aptitudes, alegrías y desafíos 

que conllevan el ser verdaderos hacedores de paz en 

sus comunidades.   

Adult Faith Formation Book Study  
 

Book: The Mass- Four Encounters With Jesus That 

Will Change Your Life, by Dr. Tom Curran 

(Theologian at the Catholic University of 

America in Washington DC.) 

When: Tuesday-July 13, 20, and 27 

Time: 6-8 pm. (This will be a potluck dinner  

too, so please bring a dish to pass) 

 Where: 164 N. Franklin Street in Whitewater 

 Where to get the book: Please RSVP  Mary Sue 

 (473-3143) and pick up your book from her office 

 (book cost is $15) 

Peace Camp 
Thank you to all the children and families who 

participated in Peace Camp; over 30 children 

participated. Together the children learned the many 

skills, joys, and challenges in being true peace makers 

in their communities. 

 

Misa Bilingüe del Festival de 
Verano 

El día domingo 1ro de Agosto es el último 

día de nuestro Festival Parroquial de 

Verano, los invitamos a participar en la 

celebración de la misa bilingüe, a las 

10:30am.  Ese domingo NO habrá misa en 

español a las 12:30pm.  
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Mass Intentions for the Week 
July 3-4 Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
 

(Sat)       5:00 pm      Hildegarde Wynn (Wynn Family) 
(Sun) 8:00 am Marie Malstrom (Blanche Grum) 
 10:30 am Walter Wagie (Pete & Kathy  
  Bolchen) 
 12:30 pm The Parishioners of St. Patrick 
 

July 6,  Weekday 
 

(Tues) 6:00 pm Steve Kurtzweil (Betty & Rob 
Kurtzwweil) 

  

July 7,  Weekday 
 

(Wed) 8:00 am The Parishioners of St. Patrick 
 

July 8,  Weekday 
(Thurs) 8:00 am Doug Johnson (The Johnson Family) 
 

8July 9,  Weekday  
(Fri) 8:00 am Esther Graham (Family & Friends) 
 

July 10-11 Fifteenth Sunday in Ordinary Time 
  

(Sat)     11:00 am Robert Hemlock (Memorial Service) 
           5:00 pm  Joseph Ketterhagen (Judy & Mark 

Ogan) 
(Sun) 8:00 am Jere Koch (Jim & Rosemary Leaver) 
 10:30 am Esther Graham (Family & Friends) 
 12:30 pm The Parishioners of St. Patrick 
  
                                     

 

The Week at a Glance 
 
Sunday, July 4 
 

 11:00 am St. Patrick’s Food Booth, Cravath Lakefront 
  Puesto de Comida de la Parroquia San 

Patricio en el Festival del Lago Cravath. 
 

Monday, July 5    Parish Offices Closed                                
Oficinas de la parroquia estarán Cerradas 

 

  5:00 pm Weight Watchers, Berry Hall 
 

Tuesday, July 6 
     8:00 am Eucharistic Adoration, side chapel 
  Adoración al Santísimo Sacramento, 

capilla lateral 
 

Friday, July 9  
     7:00 pm Formación Grupo Cuidado Pastoral de  

enfermos y encarcelados, sala 11  
 

Saturday, July 10 
 

 4:00 pm Confessions 
 

St. Patrick Catholic Church 

 

 

Lecturas para la semana del 4 de julio de 2010 
 

Domingo:    Is 66, 10-14/Gal 6, 14-18/Lc 10, 1-12. 17-20 o 10, 

                    1-9 
 

Lunes:     Os 2, 16. 17-18. 21-22/Mt 9, 18-26 
 

Martes:     Os 8, 4-7. 11-13/Mt 9, 32-38 
 

Miércoles:  Os 10, 1-3. 7-8. 12/Mt 10, 1-7 
 

Jueves:     Os 11, 1-4. 8-9/Mt 10, 7-15 
 

Viernes:     Os 14, 2-10/Mt 10, 16-23 
 

Sábado:   Is 6, 1-8/Mt 10, 24-33 
 

Domingo siguiente: Dt 30, 10-14/Col 1, 15-20/Lc 10, 25-37 
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Readings for the Week of July 4, 2010 
 

Sunday:         Is 66:10-14c/Gal 6:14-18/Lk 10:1-12, 17-20 or 

                        10:1-9 
 

Monday:         Hos 2:16, 17c-18, 21-22/Mt 9:18-26 
 

Tuesday:          Hos 8:4-7, 11-13/Mt 9:32-38 
 

Wednesday:    Hos 10:1-3, 7-8, 12/Mt 10:1-7 
 

Thursday:        Hos 11:1-4, 8e-9/Mt 10:7-15 
 

Friday:         Hos 14:2-10/Mt 10:16-23 
 

Saturday:        Is 6:1-8/Mt 10:24-33 
 

Next Sunday:  Dt 30:10-14/Col 1:15-20/Lk 10:25-37 
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Courtesy Announcement 
St. Patrick’s (Elkhorn) Summer 
Celebration 
Sunday July 18, 2010 

St. Patrick Parish School (Elkhorn) 

534 Sunset Dr., Elkhorn 

11 am. Outdoor Mass.  Then from noon to 4pm. 

Great Food and Family Fun. 

Silent Auction from Noon to 3pm. 

Live Auction 1:30pm. 

Raffle Drawing 3:30pm 

Grand Prize—$15,000 

Tickets must be purchased in advance 

Call 723-5565 for more information. 

Thank You... 
 for supporting our advertisers.  
 Your patronage helps make  
 our  weekly  bulletin possible. 
 

      Advertiser of the Week: 
      First Citizens State Bank 
  207 W. Main St.,  Whitewater 
           262-473-2112 

Thanks! 
Our heartfelt thanks to: 

Kathy Hoffmann, who donated flowers 

and decorative plants, and to Dianne 

Dunham and Mary Steele who planted 

them. 




